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ТИПОВ ПРОЕКТ ЗА

СПОРАЗУМЕНИЕ

ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНА ФИНАНСОВА ПОМОЩ

Днес, ……........... 20….. г., в ……………..…. на основание чл. 5, ал. 3, т. 2 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие (ДВ, бр. 61 от 2011 г.) се сключи настоящото Споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ между:

1. МИНИСТЕРСТВОТО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ чрез извънредния и пълномощен посланик на Република България в ………………………….…/генералния консул на Република България в ……………………………….…/временно управляващия посолството/генералното консулство на Република България в ……………………., и Завеждащ Финансово-административна служба …………………………………../МОЛ, от една страна,

и

2. …………………………………………….. (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина), ЕИК/БУЛСТАТ (или съответния регистрационен номер според правото на държавата по регистрация на юридическото лице) ……………………………………………………………………………………… с адрес на управление: ……………………………………………...., представлявано от ………………………………………………в качеството му на……………………………, с паспорт номер (или друг идентификационен номер според правото държавата по регистрация):………………………………, валиден до:………………………………… с определено лице за контакти: ………………………………………, наричано по-нататък за краткост „бенефициент”, от друга страна.

Страните се споразумяха за следното:

І. ПРЕДМЕТ, ВЛИЗАНЕ В СИЛА НА ДОГОВОРА И СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙНОСТИТЕ

Чл. 1. Министерството на външните работи на Република България осигурява предоставянето на безвъзмездна финансова помощ на бенефициента за изпълнение на проект: ……………………………………………………………….. 
Чл. 2. (1) Безвъзмездната финансова помощ е в размер на ………., която се разходва в съответствие с описанието на дейностите по проекта във формуляра за кандидатстване (Приложение № 1) и приложенията към него – Приложение № 2 План-график на изпълнението на дейностите и Приложение № 3 Разчет на разходите, които са неразделна част от настоящото споразумение.

(2) Безвъзмездната финансова помощ се отпуска при условията на чл. 23, ал. 7 от ПМС № 234/2011 г., за което бенефициентът предоставя подписана декларация за свързани лица (Приложение  № 5).
(3) Лицата, които подписват споразумението от името на Република България – ръководителят на задграничното представителство и завеждащ Финансово-административна служба, подписват декларации за конфликт на интереси (Приложение № 6).  
Чл. 3. Дейностите и целите по проекта са подробно описани във формуляра за кандидатстване и приложенията към него – Приложение № 2 План-график на изпълнението на дейностите и Приложение № 3 Разчет на разходите, които са неразделна част от настоящото споразумение.
Чл. 4. Споразумението влиза в сила от датата на подписването му от двете страни.

Чл. 5. Изпълнението на проекта започва от датата на подписване на настоящото споразумение.
Чл. 6. Срокът за изпълнение на дейностите е ………………..…месеца, считано от датата на подписване на настоящото споразумение.
ІІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 7. (1) Всички дейности, посочени в чл. 3 от настоящото споразумение, ще бъдат извършени от бенефициента или от изпълнител, избран по процедура съгласно правото на държавата по местоизпълнение на дейностите. 

(2) Безвъзмездната финансова помощ не може да бъде използвана за друго освен за финансиране на дейностите по настоящото споразумение.

(3) Бенефициентът е длъжен да разходва средствата по чл. 2 при спазване на принципите на отчетност, отговорност, икономичност, ефикасност, ефективност, прозрачност и законосъобразност.

(4) Бенефициентът е длъжен да спазва изискванията на местното законодателство, като прилага всички относими към изпълнението на проекта норми на същото, включително снабдяване с необходимите разрешителни и съблюдаване прилагането на съществуващите стандарти.

Чл. 8. (1) Бенефициентът се задължава да изпълнява добросъвестно, точно, качествено и в срок задълженията, произтичащи от настоящото споразумение, и да поема отговорността при неизпълнението им. 

(2) Бенефициентът се задължава да информира Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ……………/Генералното консулство на Република България в …………………….. за изпълнението на дейностите по чл. 3 по начин, указан в настоящото споразумение.

(3) Бенефициентът се задължава при сключване на договора да представи декларация/декларации по образец - Приложение № 4 за обстоятелствата по чл. 20, б. „в“, в това число и за лицата по б. „д“ и б.“е“, когато е приложимо.

Чл. 9. (1) Бенефициентът се задължава по време и след изпълнението на дейностите - предмет на настоящото споразумение, да спазва Насоките за публичност и видимост на българската помощ за развитие,  издадени от Министерството на външните работи.

(2) Бенефециентът се задължава да предостави на Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в …………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………… информация за ефекта от изпълнението на проекта. 

Чл. 10. (1) Министерството на външните работи не носи отговорност за вреди, причинени вследствие на действия или бездействия от страна на …………………(названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина) във връзка с изпълнението на настоящото споразумение.

(2) Министерството на външните работи не носи отговорност за претенции на трети лица (изпълнители, подизпълнители и др.) към ………………………………… (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина), възникнали по повод и/или при изпълнение на дейностите, посочени в чл. 3.

Чл. 11. (1) След сключване на настоящото споразумение Министерството на външните работи се задължава да осигури превеждането на финансовата помощ по начина, указан в ал. 2, по посочената от бенефициента следна банкова сметка, открита за целите на проекта:

Име на банката:……………………………………………………………………………….

Адрес на банковия клон:……………………………………………………………………..

Номер на банковата сметка:………………………………………………………………….

SWIFT:………………………………………………………………………………………… 
Титуляр на сметката:…………………………………………………………………………..

Адрес на титуляря на сметката:………………………………………………………………

(2) Министерството на външните работи се задължава да извършва превеждането на помощта на 3 /три/ вноски, както следва:
1. първа вноска /авансово плащане/ – 50% от посочената в чл. 2 сума в рамките на десет дни след сключването на споразумението;
2. втора вноска – 40% от посочената в чл. 2 сума, след получаването в срока по чл. 17., на междинен доклад и междинен финансов отчет относно изпълнението на проекта, одобряването им от Министерството на външните работи, и при условие, че има съществен напредък в реализацията на проекта в съответствие с приложения План-график, неразделна част от споразумението. В междинния доклад и междинния финансов отчет следва да бъде описано изпълнението на съответните дейности и да са представени доказателства за тяхното изпълнение, включително разходооправдателни документи, заверени счетоводни справки и банкови извлечения за плащания от бенефициента от банковата сметката за проекта. Документите е необходимо да бъдат придружени с официален превод на английски или френски език. 

3. трета вноска – сумата, за покриване на направените от бенефициента разходи за приключване на проекта, но не повече от 10% от посочената в чл. 2 сума и след получаването и одобряването от Министерството на външните работи на окончателен доклад и консолидиран финансов отчет за изпълнението на дейностите, одитиран от независим финансов одитор, както и оригиналите или заверени копия на цялата счетоводна документация и съответните банкови извлечения в срока, посочен в чл. 18, както и при приключване на проекта и при условие че бенефициентът е изпълнил всички свои задължения по споразумението и съгласно приложения План-график- Приложение №2, неразделна част от него.

(3) След получаване на междинния доклад и междинния финансов отчет към него, Министерството на външните работи ги одобрява или мотивирано ги отхвърля. В случай на одобрение, извършва следващото плащане. 

(4) Министерството на външните работи може да изисква, в определен от него срок, предоставянето на допълнителна документация и/или информация по изпълнението на проекта. В случай че в определения срок бенефициентът не представи изисканата допълнителна документация или информация, Министерството на външните работи може да откаже следващи плащания, както и да изиска връщане на всички или на част от вече изплатените суми. 

(5) В случай че реално извършените разходи след получаването и одобряването от Министерството на външните работи на окончателен доклад и консолидиран финансов отчет, одитиран от независим финансов одитор, както и оригиналите или заверени копия на цялата счетоводна документация съгласно чл. 18, възлизат на сума по-малка от посочената в чл. 2, остатъкът следва да бъде върнат по посочена от Министерството на външните работи банкова сметка в едномесечен срок.
(6) Лихвите, натрупани в банковата сметка, по извършени плащания от Министерството на външните работи, подлежат на приспадане от окончателното плащане по проекта. За тази цел, бенефициентът представя, заедно с молбата за окончателно плащане, справка от съответната банка за натрупаните лихви по сметката. 

Чл. 12. (1)Бенефициентът се задължава да не прави разходи, нито да поема задължения извън бюджета, предназначен за изпълнение на дейностите. В случай че такива разходи бъдат направени, Министерството на външните работи няма задължение за тяхното възстановяване.
(2) Бенефициентът има право да пренасочва средства в размер до 5 % от общата стойност на проекта в рамките на предмета на споразумението. За тази цел той информира чрез Посолството на РБ в ………………../ Генералното консулство на РБ в ……………….   българската страна писмено и мотивирано в 10-дневен срок, като изпраща и актуализиран разчет на разходите. Промяната се отразява в междинния и/или окончателния финансов отчет по проекта.
(3) При непредставяне на актуализиран отчет на разходите, Министерството на външните работи може да удържи стойността, равна на пренасочената сума, доказана с разходооправдателен документ. 

(4) В случай на пренасрочване на средства извън предмета на споразумението, Министерството на външните работи няма да признае направения разход.
ІІІ. МОНИТОРИНГ

Чл. 13. (1) Всяка от страните избира свой представител, който ще осъществява функции на координатор по изпълнението на настоящото споразумение. Те се консултират по всички въпроси, които могат да възникнат по време на изпълнение на споразумението.
(2) В случай на промяна на координатор по проекта от страна на бенефициента или от българската страна, ЗП-во информира Министерството на външните работи в 10-дневен срок от нейното настъпване.

Чл. 14. За Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ………………………….…/Генералното консулство на Република България в …………………..……………..… функциите на координатор по чл. 13 ще се осъществяват от упълномощено от ръководителя на дипломатическото представителство лице, за което информира бенефициента.

Чл. 15. Бенефициентът назначава координатор по изпълнение на споразумението, като уведомява писмено за това Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ……………..…/Генералното консулство на Република България в …………………………..… в срок до 10 дни след сключването на споразумението.

Чл. 16. …………………….. (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина) се задължава да изпраща периодично информация относно постигнатия напредък по изпълнението на дейностите по чл. 3 всеки 3 месеца, както и във всички случаи, когато бъде поискана от Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ………………/Генералното консулство на Република България в …………………….. не по-късно от 5 дни от датата на уведомлението.
Чл. 17. Бенефициентът се задължава да изпрати на Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ……………….…/Генералното консулство на Република България междинен доклад и финансов отчет за усвояване на първата вноска (авансовото плащане) и не по-късно от 6 месеца, считано от подписването на настоящото споразумение, с приложени оригиналите или заверени копия на счетоводната документация, както и други документи, доказващи изпълнението на дейностите по проекта /договори, доклади, приемно-предавателни-протоколи, разходооправдателни документи и др./, придружени с превод на български или английски/френски език. 

Чл. 18. (1) Бенефициентът се задължава в двуседмичен срок след приключване на дейностите в срока по чл. 6, да предостави чрез съответното задгранично представителство за одобрение от Министерството на външните работи окончателен доклад и консолидиран финансов отчет за изпълнението на дейностите, одитиран от независим финансов одитор, както и оригиналите или заверени копия на цялата финансова и счетоводна документация, техническа документация и други документи, изисквани за предоставяне от бенефициента в хода на реализацията на проекта, преведени на български или английски/френски език.
(2) След одобряване от Министерството на външните работи на Р България на окончателния доклад и консолидирания финансов отчет, Централно управление уведомява Посолството на Република България в …………………….…/Генералното консулство на Република България в ……………..… за изготвяне и изпращане на попълнен и подписан двустранен констативен протокол за изпълнението на проекта.  
(3) Техническата документация обхваща: сключени договори с контрагенти по проекта; приемно-предавателни протоколи; снимки; присъствени списъци; изготвени анализи и др.; доказателства за изпълнението на изискванията за публичност и визуализация по чл. 9 от настоящото споразумение;
(4) Финансовата и счетоводната документация обхваща: отчетни финансови документи, които доказват изпълнението на дейностите, предвидени в проекта и съответстват на извършените разходи; заверения копия на разходооправдателни документи; заверени копия на платежни документи/банкови извлечения, придружени с опис; заверени хронологични счетоводни ведомости за отчетния период. 

(5) В случай на закупено оборудване, бенефициентът се задължава да представи, пълен заверен негов опис по вид, марка и серийни номера, валиден гаранционен документ и снимков материал;
(6) Бенефициентът има задължение да използва по предназначение и съхранява добросъвестно и с грижа на добър стопанин закупеното оборудване и за минимален срок до 5 години.

(7) Бенефициентът води необходимата документация по проекта, включително пълната такава от финансово-счетоводен характер. Документацията се съхранява за срок от 10  години след приключването на проекта. 
ІV. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл. 19. Промени по отношение на дейностите по чл. 3 могат да бъдат извършвани по изключение, при условие, че са необходими и обосновани, на базата на мотивирано искане от бенефициента и след одобрение от Министерството на външните работи, и по взаимно съгласие на страните по споразумението и само при положение че не водят до цел, различна от тази, за която са предназначени средствата. 

Чл. 20. Настоящото споразумение се прекратява:

1. с одобряване от Министерството на външните работи на окончателния доклад и консолидиран финансов отчет за изпълнението на проекта и изплащане на третата вноска по чл. 11, ал.2, т. 3;
2. по взаимно съгласие;

3. с едностранно едномесечно предизвестие на едната страна, отправено до другата;
4. с едностранно изявление за прекратяване, отправено от Министерството на външните работи до бенефициента, в случай че:
а) бенефициентът не изпълни някое от задълженията си, произтичащи от това споразумение или от неговите приложения (примерно изброяване, но не изчерпателно: не е изпълнил предвидени по проекта дейности, не е представил в срок и в изисквания вид документация за реализацията на проекта и др.), както и липсва съществен напредък по него и не представи аргументирана, обективна причина пред Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в …………………/Генералното консулство на Република България в ……… в срок до 5 (пет) работни дни от получаването на писмено искане за разяснения от Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………..;

б) се установи, че бенефициентът е декларирал или е предоставил неверни или непълни данни с цел да получи безвъзмездната финансова помощ - предмет на споразумението, или предоставя доклади или финансови документи с невярно съдържание.
в) се установи, че бенефициентът e осъден с влязла в сила присъда за корупционно престъпление съгласно законодателството на Р България, за което подписва Декларация – Приложение № 4, неразделна част от настоящия договор, или на местното законодателство по време на изпълнение на споразумението.
г) Бенефициентът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление, аналогично на тези по б. „в“, в друга държава  членка или трета страна;

д) основанията по б. „в“ и б. „г“  се отнасят и за лицата, които представляват бенефициента и за членовете на неговите управителни и надзорни органи съгласно регистъра, в който е вписан бенефициента, ако има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят за физическите лица, които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му;

е) В случаите по б. „д“, когато бенефициентът, или юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се представлява от физическо лице по пълномощие, основанията по б. „в“ и б. “г“ се отнасят и за това физическо лице. 
Чл. 21. (1) В случаите, предвидени в чл. 20, т. 3 и 4, Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ……………/Генералното консулство на Република България в …………….…, може да изиска от бенефициента изцяло или частично възстановяване на вече изплатените суми от безвъзмездната финансова помощ, както и може да откаже заплащане на оставащи суми. 

(2) В случаите по ал. 1 бенефициентът е длъжен да върне по посочена от Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в …………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………..… банкова сметка сумата в срок 30 дни от поканата. 

Чл. 22. (1) Срокът за изпълнение на дейностите може да бъде удължен еднократно за не повече от 6 месеца. За тази цел бенефициентът изпраща до Министерството на външните работи не по-късно от 2 месеца преди изтичането на срока по чл. 6 писмено искане с мотиви за удължаване на срока на споразумението.
(2) Удължаване на срока се разрешава при наличието на одобрен междинен доклад и финансов отчет за междинното изпълнение на проекта.
Чл. 23. Всички изменения и допълнения на настоящото споразумение се извършват по взаимно съгласие на страните в писмена форма. Измененията и допълненията се разрешават след одобрение от Министерство на външните работи и при напредък по изпълнение на проекта.

Чл. 24. Цялата кореспонденция, свързана с настоящото споразумение, трябва да бъде в писмена форма, преведена на български или английски/френски език и да бъде изпращана на адресите на страните, посочени в споразумението.

Чл. 25. (1) По отношение на настоящото споразумение се прилага действащото законодателство на Република България.

(2) При промяна на приложимото законодателство на Република България страните се задължават да отразят промените в клаузите на това споразумение. 

Чл. 26. Настоящото споразумение не поражда права и задължения по смисъла на международното публично право за страните по него.

Чл. 27. Нищожността на никоя клауза от споразумението не води до нищожност на друга клауза или на споразумението като цяло. 

Чл. 28. В случай че по време на или след изпълнението на настоящото споразумение възникне спор между страните във връзка със споразумението, страните са длъжни да положат всички усилия за разрешаването на спора по взаимно съгласие. При невъзможност за постигането на такова спорът ще подлежи на разглеждане от компетентния български съд при прилагане на българското законодателство.
Чл. 29 (1) В случай на непредставяне на междинен доклад и /или междинен финансов отчет от страна на бенефициента в посочените в това споразумение срокове, Министерството на външните работи има право да удържи до 10 % от общата по чл. 2 на настоящото споразумение сума. 
(2) В случай на непредставяне на документите по чл. 18 от страна на бенефициента в определените в това споразумение срокове, Министерството на външните работи може да удържи до 10 % от общата по чл. 2 сума.

Настоящото споразумение и всички приложения към него  се изготвиха и подписаха в два еднообразни екземпляра – единият на български език, другият на …………………………….. език, като двата текста имат еднаква сила.

Приложения: Следните документи представляват приложения към настоящото споразумение и са неразделна част от него:

1. Приложение № 1 „Описание на проекта – формуляр за кандидатстване”

2. Приложение № 2 „План-график на дейностите по проекта“
3. Приложение № 3 „Разчет на разходите“
4. Приложение № 4 „Декларация по чл. 3 от Закона за противодействие на корупцията“
5. Приложение № 5 „Декларация за свързани лица за бенефициента“

6. Приложение № 6 „Декларация за конфликт на интереси за представителите на РБ“

За МВнР





За бенефициента

……………………….....................


……………………………….……..

…………………………….…….…


………………………………………

(посланик, генерален консул, 

временно управляващ) 



(……………..………..)

Дата...................... 202…. г.                                        Дата...................... 202….  г.

……………………………………

……………………………………
(завеждащ ФАС/МОЛ)

Дата ……………… 202 ….. г.
	
	



